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Wit Franz det 
Zweyte, von Gottes 
Gnaden erwählter roͤmiſcher 
Kaiſer, zu allen Zeiten Meh⸗ 
rer des Reichs, König in Gers 
manien, zu Hungarn, Bò 
heim, Galizien und Lodome⸗ 
rien ꝛc. Erzherzog zu Oeſter⸗ 
reich / Herzog zu Burgund und 
zu Lothringen, Großherzog 


zu Toskana 20. 20, 


B. der unabgewendeten 
Aufmerkſamkeit, das Wohl 
Unſerer getreuen Unterthanen kiemi {posobami 
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GALICYI Y LODOME- 
RYI, ARCY - XIAZE AU- 
STRYI, XIAŻE BURGUN- 
DYI Y LOTHARYNGII, 
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H rzy mieuftanaym ftara- 
niu o pomnozenie wszel- 
dobra 
Weſt⸗ 
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gerichtet, Denfelb tite 
„und Weege zu erleich⸗ 
tern, woburch ſie billige und 
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gerechte Abhilfe ihrer entwe⸗ 


der aus dem Bande der Un⸗ 
terthaͤnigkeit, oder auch aus 
ſonſtigen Verhaͤltniſſen gegen 
ihre Obrigkeit enkſpringenden 
Beſchwerden ſicher, und ohne 
allen Koſtenaufwand erhal- 


‘ten können: 


In dieſer Abſicht Haben 
Wir befunden, die Art und 
Welſe, wie die Beſchwerben 
der Unterthanen gegen thre 
Obrigkeiten, oder die zwi⸗ 
ſchen beiden Theilen vorfal⸗ 
lenden Streitigkeiten zu be⸗ 
handeln, und wie beide Thei⸗ 
le ihr vermeintes wechſel⸗ 
ſeitiges Recht bei den Kreis⸗ 
aͤmtern, bei Unſerer Landes⸗ 
fielle, und endlich bei Uns 
Selbſt zu ſuchen befugt 
find, durch gegenwartiges 
Patent zur allgemeinen 
Richtſchnur, und genaueſten 


Befolgung vorzuſchreiben. 


wiernych Naszych Podda- 
nych Galicyi Zachodniey 
na to także eycowska Na- 
szę względem kraju tro- 
skliwość zwróciliśmy , aby 
onymże frzodki i drogę u- 
łatwić , któremiby ciz słu. 
szną i fprawiedliwą pomoc 
w {wych zazaleniach, ¡uz 
to z związku poddańftwa 
ing z innych ftósunków na 
przeciw swey Zwierzch- 
nosci zachedzacych pe- 
wnie , i bez wszelkiego to» 
żenia kesztu otrzymać mo, 
gli. 


Tym zamiarem za rzecz 
potrzebną osadzilismy , 
przepisac hinieyszym Uni- 
wersatem za powszechne 


prawidło fposób i tryb, 
jak zażalenia poddanych. 


na przeciw {wym zwierzch- 
nościom, albo zapadaiace 
między oboygu  fironami 
fpory rozprawiane bydź 
mag , oraz iakim ſposobem 
obydwóm ftronom wolno 
ielt swego wzaiemnie mnić- 
manego prawa u Urzędów 
Cyrkularnych , Rzadow 
Naszych kraiowych, i na- 
koniec u Nas famych po- 
szukiwac , do nayscisley- 


szego. zachowania. 


Die 


Die Beſtimmung, wer 
unter der Benennung Un⸗ 
terthan verflanden werde, 
wärtigen Patents gegeben. 
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Wenn ein tinterthan m 
feine Grundobrigken 
Forderung zu fellen: hat 
¿DY erung st ſtellen r 


oder im Gegentheile durch 
eine von ihr an ihn geſtellte 


Forderung gekraͤnkt zu ſeyn 
glaubet, hat er ſich vor al⸗ 
i felben zu melden, 
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Dieſe Abhilfe bei der 
Grundobrigkeit hat der Un⸗ 
terthan auch dann zu ſuche n 
weng er von ihrem Paͤch⸗ 
ter, Beamten, oder anderen 
Diener, entweder durch eine 
an ihn gemachte Forderung, 
oder auf andere Art gekraͤnkt 
zu ſeyn glaubet, denn die 
Grundobrigkeiten haben für 
die Bedrückungen, welche 
von ihren Paͤchtern, und 
Beamten an dem Unterthan 
ausgeubet werden, wenn es 
nicht blos perſoͤnliche Berz 
ſchuldungen (Delicta perso- 
nalia) find, zu haften. 


Kto pod nazwiskiem 


poddanege rozumieć fig 
ma,.oznaczy fię to w. $. 
38. ninieyszego Uniwex 
sału, 
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` Kiedy poddany ma ia- 
kowa do swey Zwierzch- 


nosci pretensya, albo prze- 


ćiwnie kiedy przez preten- 
syą oneyże do fiebie uczy- 
niong pokrzywdzonym 
bydź fię sądzi, nayprzód 
ma fie fam u nieyze zgło- 
fé, i o pomoc upraszać, 


O pomot takową powi: 
nien poddany u Zwierzch- 
ności gruntowey nawet 
wtedy upraszaé , kiedy od 
Possessora Oneyze aren- 
downego , Officyalisty lub 
innego sługi albo w pre- 
tensyi do fiebie' uczynio- 
ney,” albo innym iakim 
fposobem pokrzywdzo- 
nym bydź fig fadzi; ile ze 
Tiwierzchnosci gruntowe 
za uciemiężenia przez 
swych Possessorów i Of- 
ficyaliftów na poddanych 
wypełnione , iezeli one nie 


są szczególnie. osobiltym 
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A. 2 


Jede Klage des Unter⸗ 


thang, in welcher nicht ge 
zeiget iſt, daß die gehoͤrige 
Anmeldung um Abhilfe bei 
der Obrigkeit geſchehen, if 
zu verwerfen, und der Be⸗ 
ſchwerdfuͤhrende an die Bor: 
ſchrift des Geſetzes anzuwei⸗ 
fen: ; 


82, 


Diefe Anmeldung muß in 
der obrigkeitlichen Kanzley 
an einem Amtstage geſche⸗ 
hen. Zu dieſem Ende hat 
jede Obrigkeit von nun an 
wenigſtens in jeder Woche 
einen eigenen Amtstag zu 
halten, und denſelben den 
Unterthanen bekannt zu ma⸗ 
chen. 


Diejenige Obrigkeit, wel⸗ 
che die Haltung der Amtstá: 
ge aufer Acht laßt, verfällt 
in eine Strafe von 6. Dukaten. 


Wykroczeniem, odpowia 
aac maig; 


Kazda zatoba poddane- 
go, w którey nie ieft g- 
kazano, iż przynaleiyte 
zgłoszenie fig o pomoc u 
Zwierzchnosci poprzedzi. 
to, powinna. bydz odrzu: 
cona, zalacy tę zaś. do 
przepisu ultaw. odesłany, 
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Zgłoszenie fig takowe 
dziać fie ma w Kancella- 
rei zwierzchniczey i w dniu 
urzędowym. Na ten ko- 
nies Zwierzchnosc każda 
odtąd obowigzana ieft przy- 
naymniey ieden dzień u- 
rzędowy w tygodniu trzy- 
mać, i tenże swym pod- 
danym ogtofic. 


Zwierzchnose ta, któ- 
taby dzień urzędowy træy- 
mać zaniedbała, karze 
Czerwo. złot. 6, podpa- 
dnie. 
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Auſſer dem Amtstage if 
die Obrigkeit nicht ſchuldig, 


die Anmeldung einer Be⸗ 


ſchwerde anzuhoͤren, es ſey 
dann, daß bei der mindeſten 
Verzoͤgerung die Beſchaffen⸗ 
heit der Sache nicht mehr 
gründlich erhoben werden 
koͤnnte, oder daß dem Unter⸗ 
than ohne unverzuͤgliche Ab⸗ 
hilfe ein unwiederbringlicher 
Schaden sugienge. 
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Die Anmeldung der Ber 
ſchwerde hat folgendermaſſen 
zu geſchehen: 


a) Hat der Unterthan in 
der obrigkeitlichen Kanz⸗ 
ley zu erſcheinen, und 
daſelbſt in Gegenwart 
der ohnehin an jedem 
Amtstage anweſenden 
Richter, oder Geſchwor⸗ 
nen ohne Ungeſtuͤmm, 
und mit Beſcheidenheit 
mündlich, oder ſchrift⸗ 
lich anzubringen: was 


8. 4. 


Mimo dzień urzędowy 
Zwierzchnost obowiaza- 
na nie ieft, słuchać wnie- 
fienia Żałoby : chyba, iżby 
za naymnieysza przewło- 
ka iftota rzeczy więcey 
gruntownie rozpoznaną 
bydź nie mogła, albo że- 
by dla poddanego bez po- 
mocy nieodwłóczney nie- 
powetowana fzkoda wy- 
nikała, 
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Zaniefienie żałoby na- 
ftępuiącym fposobem dziać 
fię ma: 


a) Poddany w Kancella- 
roi zwierzchniczey 
ftanac powinien, itam- 
że w przytomności 
oprócz tego w kaz- 
dym dniu urzędowym 
znayduiacych De 
Woóyta, lub przyfięż- 
nych bez popędliwo- 
ści i z przyltoynoscia 
uſtnie lub na piśmie 


B fuͤr 


Bi) ner Obrigkeit ſuche, 
NANA oder von welcher obrig⸗ 
ANNA keitlicher Forderung er 
befreyt zu ſeyn prä 
ge. 


„ b) Zugleich hat derſelbe 
Bun die zur Begründung, 
eae oder Vertheidigung fer 

e nes Rechtes dienenden 
Urkunden und Zeugen 
mitzubringen. Die Ur⸗ 


e kunden ſind im Original 
= vorzuweiſen, und im 
SW Falle fie ſich nicht etwa 


ſchon in der obriakeitli⸗ 
chen Kanzley vorfinden, 
entweder im Original, 
oder, wenn der Unter⸗ 
than ſelbe aus den Haͤn⸗ 
den zu geben Bedenken 
trüge, die Abſchriften 
derſelben, die er ſich 
vorläufig betzuſchaffen 
hat, einzulegen. 


Uibrigens ſind alle dießfaͤl⸗ 
ligen Eingaben und Urkun⸗ 
den vom Gebrauche des Stem⸗ 
pels durch alle Verhandlun⸗ 
gen befreyet. 


"NAN für ein Recht er an ſei⸗ 


wnieść ma: jakiego 
prawa on na fwoicy 
Zwierzchnosci polzu- 
kiwa, albo od ktörey 
zwierzchniczey pre- 
tensyi uwoinionyin 
bydz.zada, . 


6) Zarazem powinien 


tenże dla poparcia 
lub „obrony Swego 
prawa Dokumenta 2 
sobą przynieść, i 
świadków iiawić. Do- 
kumenta maja bydź 
in originali produko- 
wane, aw przypad- 
ku gdyby fie może 
ieszcze w zwierzch- 
niczey Kancellaryinie 
znaydowały , albo w 
oryginale, albo, ieże- 
liby Je poddany O- 
bawiat one z rąk pu- 


ścić , w kopiach, o: 


które fię tenże wprzód 
poftarać ma, zlozene 
bydź maia, 


Wreszcie wszelkie w 
tey mierze podawane pi- 
sma, i dokumenta od uży- 
cia Stemplu przez wizylt- 
kie rozprawy wolne sa, 
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5. 6. 


Die angebrachte Beſchwer⸗ 
de des Unterthans, die auf: 
genommenen Ausſagen der 
Zeugen (bei denen jedoch nie 
mals ein Eid enzutreten hat) 
und die aus den Urkunden 
gezogenen Behelfe follen in 
ein ordentliches Protokoll ge⸗ 
treulich eingettagen, das 
Protokoll aber, wenn die 
Anmeldung der Beſchwerde 
vollendet iſt, dem Unterthan 
noch einmal vorgeleſen, und 
von ihm ſelbſt, und von 
zweyen der anweſenden Rich⸗ 
ter, oder Geſchwornen un⸗ 
terfertiget werden. 


Die Obrigkeit hat daher 
zur Aufnahme der untertbás 
nigen Beſchwerden von Jahr 
zu Jahr ein eigenes Protokoll 
zu fuͤhren, und dieſe Proto⸗ 
kolle gehoͤrig aufzubewahren. 
Die Obrigkeit, welche über 
die bei ihr vorgekommenen 
Unterthansbeſchwerden das 
Protokoll zu führen unterlaͤft, 
verfällt in eine Strafe von 
6. Dukaten, welche bei wie⸗ 
derholter Ar ſſerachtlaſſung 
dieſer Vorſchrift jedes mal zu 
verdoppeln iſt. 


S. 6, 
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Zanieficne poddanego 
zażalenia, orsz stuchane 
zeznania Swiadkow , (Zz o- 
wodu których  przylk ga 
iednakże nigdy Naitepo- 
wać nie ma,) i Czerpane 
z dokumentów dowody w 
przyzwoity Protokół wier- 
nie zapisane bydz maią; 
Protokół zaś po ukończo- 
nym wniefieniu żałoby pod- 


danemu jeszcze Taz pre- 


czytany , i przez niego ſa- 
mego , dako też przez 
dwóch przytomnych woy- 
ta lub przyfieznych pod- 
pisany bydź powiniem 


Zwierzchnosc ma zatym 
do zapisywania zażaleń 
poddańczych trzymać od 
roku do roku właściwy 
Protokół, i takowe Pro- 
tokoła przynależycie Zza: 
chowywad. Zwicrzchnose 
ta, która na zażalenia 
poddańcze u ſiebie wyni- 
kte Protokołu trzymać za- 
niedba, podpadnie karze 
Czerw. zło. 6., która za 
powtórzonym zanıeüba- 
niem tego przep'su każdą 
razą podwoiona b; dź ma. 
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Ware ein Unterthan des 
Schreibens nicht kuͤndig, fo 
ſoll ein anderer der Anwe⸗ 
fenden ` defen Namen unter 
ſchreiben, der Unterthan aber 
mit einem ihm gewohnlichen 
Hauszeichen beſtaͤttigen, daß 
die Unterfertigung ſeines Na⸗ 
mens mit ſeinem Vorwiſſen, 
und ſeiner Einwilligung ge⸗ 
ſchehen fen. 


Dieſes iſt in allen Fallen, 
wo es auf die Unterſchrift ei⸗ 
nes Unterthans ankoͤmmt, zu 
heobachten. 


Nach geſchehener Anmel⸗ 
dung der Beſchwerde hat die 
Obrigkeit die Beſchaffenheit 
derſelben in reife Erwaͤgung 
zu ziehen, und, wenn ſie ſolche 
gegruͤndet erachtet, dem Un⸗ 
terthan ungeſaͤumt Abhilfe zu 
verſchaffen. 


Die Art der Abhilfe iſt 
in das Protokoll einzutragen, 
und dem Unterthan mittels 


Jezeliby poddany pisać 
nie umiał , na ten czas kto 
inny z przytomnych imie 
jego podpisać ma, pod- 
dany zaś zwyczaynym fo- 
bie znakiem ręki ztwier- 
dzić powinien, iz podpi- 
sanie jego nazwiska za je- 
go wiadomością i zezwo- 
leniem naftapito, 


Co w wszyftkich przy: 
padkach, gdzie idzie o 
podpis poddanego, zacho- 
wać należy. ` 
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Zwierzchność po zanie- 
foney żałobie iftote oney 
doyrzałe rozważyć ma, i 
gdy onę uzna bydź grun- 
towną poddanemu pomoc 
niezwłócznie obmyslic. 


Sposób pomocy do Pro- 
tokołu zapisany i podda- 
nemu przez załatwienie 

Crs 


veg ZAW 


Erledigung feiner ſchriftlichen 
Klage, oder mittels Erthei⸗ 
lung eines fehriftlichen Be⸗ 
ſcheides zu bedeuten. 


S. 9. 


Waͤre aber die Beſchwer⸗ 
de des Unterthans ungegruͤn⸗ 
det, und alſo zur obrigkeitli⸗ 
chen Abhilfe nicht geeignet: 
fo iſt der Unterthan an dem nach 
acht Tagen folgenden Amts⸗ 
tage, oder, wenn die Be⸗ 
ſchwerde von Wichtigkeit, und 
ſo geartet waͤre, daß etwa 
vorlaufig noch von den obrig⸗ 
keitlichen Beamten die Be⸗ 
lehrung und Weiſung der ab⸗ 
weſenden Obrigkeit ſelbſt ein⸗ 
geholet werden müßte, lang 
ſtens binnen 30 Tagen, der 
obrigkeitliche ſchriftliche Be⸗ 
ſcheid durch den Ortsrichter 
gegen Empfangsſchein zu⸗ 
ſtellen zu laſſen. 


In dieſem Beſcheide ſind 
die Urſachen, wegen welcher 
der Beſchwerde nicht fatt gez 
geben worden it, klar, und 
deutlich auszudrücken. 
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jego na piśmie podaney ża- 
łoby, albo przez wydanie 
na piśmie rezolucyi oznay- 
miony bydź powimien. 
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- Gdyby zaś zażalenie pod- 
danego było bezgruntow- 
ne, a zatym do pomocy 
zwierzchniczey nie ulpo- 
sobione, na ten Cas pod- 
danemu w dniu urzędo- 
wym w Ośmiu dniach na- 
ftępuiącym , albo gdyby 
zażalenie wielkiey wagi, i 
tak fporządzone było, iż 
ieszczeby moze wprzód 
przez Urzednikow 
zwierzchniczych od famey 
Zwierzchności me przy- 
tomney powzięcie infor- 
macyi Zafiagnione bydz 
musiato, rezolucya na pi- 
śmie zwierzchnicza nay- 
daley w przeciągu dm 30» 
przez Woyta mieyscowe- 
go oddaua bydź powinna, 


W rezolucyi takowey, 
przyczyny dia których 
zazalenia zadosvé nie ieft 
uczyniono, iaśnie i Wy* 


taźnie wyłożyć należy: 


$ 10. 


6. IO. 


Der Unterthan hat alſo 
von dem Tage der Anmel⸗ 
dung durch 30 Tage den os 
brigkeitlichen Baſche id ruhig 
abzuwarten, tal hrend dieſer 
Zeit ſein Recht auf keine an⸗ 
dere Art zu iden „und der 
obrigkeitlichen Forderung A 
welche ihm auf den Fall, a 
felbe in der Folge ungegruͤ ` 
det befunden wurde, ohnehin 
die Entſchadigung vorbehal⸗ 
ken bleibt) gehoͤrige Folge z $y 
leiſten. 


Eben fo ift der Unterthan 
den erhaltenen obrigfeit! lichen 
Beſcheid, wenn er ſich burch 
denſelben auch wirklich ge⸗ 
kraͤnkt zu ſeyn erachtete, zu 
vollziehen ſchuldig. 


11. 


Sollte aber der Unterthan 
in der beſtimmten Friſt von 
30 Tagen entweder keinen Be⸗ 
ſcheid erhalten, oder durch 
den erhaltenen Beſcheid ſich 
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ld Zat vin od 
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7 


hę przez 

lucyi zwierzch- 

niczey {bok oynie oczeki- 

wac, w Ciągu eee Czasu 
swego prawa w: żaden in- 
) ie poszukiwać, 

pretensyi zwierz chni- 

czey (2a które onemuż na 

ten przypadek, iak taż w 
wftępnym ezalie za bez. 


` gruntowną uznana będzie, 


Opróc: z tego bezszkodność 
oittzezona: zoftaie ) powi 


dowac die przyzw 


Równić zÄ Obowiazany 
ieft t podda ny, otrzymaną 
zwierzchniczę rezclucys 
chociażby fie nig 
nawet pokfzywdzonym 
bydź sądził, wypełnic 


Ñ if, 


Gdyby zaś poddany 
terminie Ozasczonym 
dniach 30. rezolucyi 

żadney nie otrzymał , all 
"ob cya otrzymaną w ia 
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Gë SID 


wie immer gekraͤnkt glauben 
ds ode frey , von der 
sait Abſchrift des 
Sprotokolls zu ver⸗ 
widje Abſchrift p 
$ unentgeltlich und 
t als CT 24 
Stunde gu tdci ilen iff. Des 
mit jedoch der Unterthan e 
Protokolls abſchrilt verlang 


zu haben nicht blos Beer? 
oder dem Beamten das wirk⸗ 
lich geſchehene Anlangen in 
der Forge ablaͤugnen konne, 
ſo at der Beamte dem lin 
mit wenigen Worten 
ein ont, daß die Ab⸗ 
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Beamte ſich 


er die Abſchrift verlangt hae 
/ 


t 
pta ` Citas 
be, ertheilen zu laffen, und 
p pi e 54 Zei A. 92 
mit dieſem Zeugniß ſich in 
: Zei e 
das Kreisamt U fu 
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welchem r 


Protoko lis vere 


langt worden fey, auszu⸗ 


H 
dzit. na ten Czas iet mu 
3 y 


68 adac od Zwierzch: 
nose Ropi zanichenia 


1 


wego z Protokołu , która 
to Kopia onemuz tak tez 
bezpłatnie, i niepoźniey. 
jak w 24, * godzi nach y 
dana bydz ma. Zeb by ie 
dnakże poddany me 
wał fzczególuie, iż De 0 
Kopia 2 Qi 


uda- 


2 Protoko H ar 
gal, albo żeby, O H icy: ill» 
ita potym iſtothie ya 
nego takowego Żądania 
zaprzeczać nie mógł, po- 
winien E alita podda: 


„nemu w krótki a. stowach 
dać zaświadczenie , iż Ko- 


pia z Protokołu żądaną 
była. 


è . 

RY Officyal Ita wy- 
kowego zaŚwi iad- 
PR 3 3 ARR 
czema OUmawiac, na en 


ję poddany, 
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ktöry Kopi Z 1 POLOK jka 


każdego razu w Urzędzie 


żadać powinien, ma fobie 
kazać dać od dwóch przy- 
tómnych «dobrey ` Sławy 


mężow zaswi iadezenie na 


piśmie, iż on fie o Kopia 
domagał , i z takowym za- 
świadczeniem ſtawic fię 


przed Urzędem Cyrkular- 
nym, którego zatym obo: 
2 die 


die Sache, welche zur Ber 
ſchwerde Veranlaſſung gab, 
von dem Klaͤger bis zur Ent⸗ 
ſcheidung nicht zu fordern. 


Man verſieht fih indeſſen 
um ſo mehr zu den Obrig⸗ 
keiten, und ihren Beamten, 
daß ſie den Unterthanen die 
Aufnehmung ihrer Klagen, 
oder die Ertheilung der Be⸗ 
ſcheide in keinem Falle ver⸗ 
weigern werden, weil ſie wi⸗ 
drigens für jeden folchen Uiz 
bertretungsfall mit einer 


Geldftrafe von 6. Dukaten 


beleget werden ſollen. 


§. 12. 


Mit der erhaltenen Pro: 
tokollsabſchrift hat ſich der 
Unterthan zu dem Kreisamte 
zu verfuͤgen, die zur Erwei⸗ 
ſung ſeiner Kraͤnkung, oder 
zur Widerlegung der obrig⸗ 
keitlichen Entſcheidungsgruͤn⸗ 
de dienenden Behelfe an Zeug⸗ 
ſchaften, und Urkunden (als 
welche letztere ihm die Obrig⸗ 


wiązkiem będzie , nakazać 
Zwierzchnosci, ażeby rze- 
czy tey, która do zazale- 
nia pochopem była , aż do 
decyzyi od zalacego się 
nie wymagala, 


Spodziewa fie tym cza- 
sem tym wiecey po 
Zwierzchnosciach, i o. 
nychze Officyaliftach , iz 
Oni poddanym wystucha- 
nia onychże zażaleń, iwy- 
dawania rezolucyów w ża- 
dnym razie odmawiać nie 
będa, ile że inaczey za 
każdym t kowym wykro- 
czeniem kara pieniężną 
Czetw, zło, 6, ukarani bydź 
maią, 


812. 


Z otrzymana z Protoko- 
łu Kopia ftawić fie ma pod- 
dany do Urzedu Cyrkular- .. 
nego , służące tobie dowo- 
dy w świadectwaca i do- 
kumentach (które mu 
Zwierzchność na powrót 
oddać powinna, ) dla wy- 
kazania {wego pokrzyw- 
dzenia, lub dla ee 
eit 


Y 


keit wieder zuruͤckſtellen muß) 
mitzubringen, und die eigent⸗ 
liche Beſchaffenheit ſeiner Be⸗ 
ſchwerde ordentlich vorzuſtel⸗ 
len. Und fell dem Unter 
than die Ergreifung des Re⸗ 
tures an das Kreisamt, 
wenn auch von der Obrigkeit 
hierzu ein Sermin gefi 
worden ware, jederzeit fry 
bleiben. 


$ 13. 


Sobald eine Mide Be 
ſchwerde, oder Klage b i dem 
Kreisamte angebracht wird, 
hat daſſelbe in ſo weit, als 
neue Umſtaͤnde vorkommen, 
die in dem Anmeldungspro⸗ 


tokolle entweder gar nicht, 


oder nicht hinlaͤnglich eroͤr⸗ 
tert find, diefe Umfiande ſaͤm̃t⸗ 
lich mit ihren Behelfen in ein 
ordentliches von dem Unter⸗ 
than zu unterfertigendes Pro⸗ 
tokoll puͤnktlich aufzunehmen, 
ſolche gehörig aus einander 
zu ſetzen, den eigentlichen 
Grund der Klage ſorgfaͤltig 
zu erbeben, die mitgebrach⸗ 
ten Urkunden nachzuſehen, 
und Abſchriften davon zu den 


Akten zu nehmen, die Sr, 


zwierzchniczych W off: 
dzeniu powodów, z fobń 
przynieść , i właściwą ifto- 
tę swego zażalenia przy- 
zwoicie przełożyć, Pod- 
danemu wolno ieft w każ- 
dym  czesie założyć re- 
kurs do Urzędu Cyrkular- 
nego, chociażby od 
Zwierzchnosci termin na 
to był poſtanowiony. 


di 130 


Jak tylko takowe zaza- 
lenie czyli skarga do. U- 
rzędu Cyrkularnego zanie- 
siona będzie, ma tenże, 
ile nowe okolicznceści. 2. 
chodzą, które w Proto- 
kole wzgłoszen a fię albo 
całkiem nie sa wyiasnione, 
albo niedoftatecznie, 
wizyftkie takowe okoli- 
czności wraz z dowodami 
w przyzwoity , przez pod- 
danego podpisać fig maią- 
cy Protokol punktualnie 
zapisać ,, Onez przynależ- 
nie wyjaśnić , właściwey, 
przyczyny zaskarżenia pil- 
nie dochodzić ,  przynie- 
fone Dokumenta przey- 
rzeć, i kopie Z nich do 

gen 


gen gehörig zu vernehmen, 
vorzuͤglich aber das Begeh⸗ 
ren des Unterthans genau, 
und deutlich zu bemerken, 
und uͤberhaupt dieſes Proto⸗ 
toll dergeſtalt abzufaſſen, daß 
der Unterthan nicht erſt des 
Beiſtandes eines Advokaten, 
oder anderen Rechtsfreundes, 
als welche davon gaͤnzlich 
ausgeſchloſſen bleiben follen , 
noͤthig habe. 


S 14. 


Findet das Kreisamt die 
Beſchwerde widerrechtlich, 
und ungegruͤndet: ſo hat 
daſſelbe ſich alle Mühe zu 
geben, den Beſchwerdfuͤhrer 
davon zu überzeugen, und 
ihm die Folgen eines muth⸗ 
19 Prozeſſes vorzuſtel⸗ 
en. Sé 


Beſtehet aber der De: 
fhwersfubrer dennoch auf 
der ordentlichen Ausführung 
ſeiner angebrachten Klage: 
ſo ſoll dieſelbe angenommen, 
und nach gegenwaͤrtiger Vor⸗ 
ſchrift fortgeſetzet werden. 
Wenn es jedoch mehrere Uns 


ryt Es py AAA 8 aŻ a KŁ d ai 
Aktów wziąść, świadków 


przyzwoicie. „wysłuchać , 
szczególuiey zaś) żadańie 
poddanego” dokładnie i ia- 
Śnie wyrazić , Graz Proto-. 
kot ten w; powszechności 
tak ułożyć ., iżby poddany 
nie. dopiero potrzebować 
miał pomocy Adwokata, 
lub innego Prawnika; któ- 
rzy Od tego zupełnie wy: 
faczonemi zoftawać maa, 


$. La, 


Jezeli Urząd Cyrkularny 
zażalenie znaydzie prawu 
przeciwne , i bezgruntow, 
ne, usilnością tegoż be: 
dzie, O tym zalacego fig 
przekonac, oraz mu skut- 
ki lekkomyslnego Froces- 
su przełożyć. i 


Gdyby zaś zalacy Le 
przecie pray ukóńczeniu 
przyzwoitym swoiey za- 
niesioney żałoby obitawal, 
na ten Czas taż prayigtan 
podług: ninieyszego . prze- 
pisu daley ciagniona bydź 


ma; Gdy: fię jednakże wigs 
pry, 


A3 


terthanen oder ganze Oe 
meinden betraͤfe, ſoll den 
erſchienenen Deputirten eine 
Abichrift des Protokolls, web 
ches auch alle ihnen gemach⸗ 
ten Vorſtellungen genau ent⸗ 
halten muß, mitgegeben, 
und ihnen bie Sache mit den 
ubrigen ihrer Gemeinde zu 


überlegen / nachdruͤcklich em 


pfohlen werden. 


$. 15. 


Wird die Beſchwerde ge⸗ 
gründet, und zur gehörigen 
ordentlichen Verhandlung ge⸗ 


eignet, jedoch noch ein und 


anderes zur vollkommenen 
Aufklärung der Sache erfor⸗ 
derlich befunden: ſo muß das 
Kreisamt dem Unterthan um⸗ 
ſtaͤndlich bedeuten, was er 
zur gaͤnzlichen Erörterung der 
Sache noch zu thun habe. 
Zum Beiſpiel: daß er bei 
dieſem oder jenem Punkte, 
wo er noch mit keinen Be⸗ 
weis mitteln verſehen ift; fih 
darum bewerben, und ſolche 
binnen kurzer von dem Kreis⸗ 
amt jedesmal nach Umſtaͤn⸗ 
den zu beſtimmender Zeitfriſt 
herbeiſchaffen, auch was etwa 


cey poddanych albo gro- 
mad w całości dotycze , 
przybyłym Deputowanym 
ma bydź Kopia Protokoku 
wy dana, który oraz wizyft: 
kie im przełożone uwagi 
dokładnie w fobie zawie- 
rac mufi, i tymże mocuo 
zalecić należy „ażeby rzecz 
z resztu innemi Z Swoicy 
Gromady rozwazyli. 


5. 15. 


í jezeli zażalenie znale. 
ziohe będzie gruntowne; 
idö przynalezytey i po- 
rządney rozprawy ulboso: 
bione , iednak do zupełne- 
gó wyiasniema rzeczy 
wszczeby fig coś potize- 
bnym zdawało, wtedy U- 
rząd Cyrkularny musi pod- 
danemu dokładnie dać po- 
znać, Covieszcze dla zu- 
pełnego rzeczy wyłuśzcze-. 
nia, Czynić. ma. Waprzy- 
kład : azebyisie Co do tego 
lub owego punktu, gdzie- 
by ieszcze nie miatzadnych 
frzodkow dowodzenia, o 
nie fie poftarat, i takowe 
w krótkim terminie, maią- 


cym bydź kazdego razu 
Ee) $ y 
ey 


nie 
IN 


fonft noch zur Auseinander⸗ 
ſetzung des Faktums noͤthig 
iſt, nachtragen ſoll. Dieſer 
Beſcheid muß nicht allein dem 
Unterthan ſchriftlich mitge⸗ 
geben, ſondern auch von dem 
Kreisamte umſtaͤndlich erklaͤ⸗ 
ret, und ſo viel moͤglich be⸗ 
greiflich gemacht werden. 


8. 16: 


Wenn nun ſolchergeſtalt 
die Beſchwerde des Unter⸗ 
thans vollkommen inſtruirt 
iſt, hat das Kreisamt bieſe 
inſtruirte Klage der Obrig⸗ 
keit zuzufertigen, und ſelbe 
ausdruͤcklich anzuweiſen, daß 
fie ſich über alle Gegenſtaͤnde 
beſtimmt, und deutlich aͤuſſe⸗ 
re; auch, wo es noͤthig ſeyn 
ſollte, den Gegenbeweis ge⸗ 
hoͤrig vorbereite, und die fuͤr 
ſie beweiſenden Urkunden, und 
Zeugen beibringe, wozu bei⸗ 
den Theilen Tag und Stun⸗ 
de zum Verhoͤre zu beſtim⸗ 
men. 


podług okoliczności przez 
Urząd Cyrkularny wyzna: 
czonym, doltarczył, oraz 
CO może ieszcze do wy: 
iasnienia Facti potrzebnym 
ieft, „dodał.  Rezolucya 
takowa powinna bydz da 
na poddanemu nie tylkona 
piśmie, ale tez przez U. 
rzad Cyrkularny dokładnie 
obiasniona, 1 ile możności 
Zrozumiana uczyniona. 


6, 16. 


Kiedy więc takim kfztat- 


tem zażalenie poddanego 


zupełnie warowne ieit, 
Urzad.. Cyrkularny tę ob- 
warowaną skargę do 
Zwierzchnosci  prze- 
słać , i iey wyraźnie zale- 
CC ma, ażeby be wzglę- 
dem wszyftkich przedmio- 
tów „dokładnie i. wyraźnie 
tłumaczyła;, oraz, gdzieby 
potrzeba było , do odwo- 


du przynalezycie fig przy- 


gotowała „i dowodzące na 
iey Drone dokumen'a Oka. 
gata, i świadków ftawiła, 
względem czego obydwóm 
ſtronom dzień i godzinę do 
inkwizycyi wyznaczyć ma, 


6. 17. 


Bei dieſem Verhoͤre hat 
das Kreisamt vor allem auf 
eine genaue, deutliche und 
hinlängliche beſtimmte Aeuſ⸗ 
ſerung der beklagten Obrig⸗ 
keit zu dringen, dasjenige, 
was von der Beſchwerde und 
den dabei zum Grunde lle: 
genden Thatſachen zugeſtan⸗ 
den, und was davon gelaͤug⸗ 
net wird, Punkt fuͤr Punkt 
ſorgfaͤltig auseinander zu ſe⸗ 
tzen, auf die Einwendungen 
der Obrigkeit den Beſchwerde 
führenden Unterthan mit fei- 
ner Antwort zu hoͤren, und 
alles dergeſtalt einzuleiten, 
daß der wahre und eigentli⸗ 
che Stand der Sache deut⸗ 
lich zu entnehmen, dasjenige, 
was unbeſtritten, oder be⸗ 
wieſen, und was noch zu be⸗ 
weiſen iſt, hinlaͤnglich aus⸗ 
gemittelt, und das Kreis⸗ 
amt ſelbſt die ganze Sache 
vollſtaͤndig zu uͤberſehen im 
Stande ſeyn möge. 


$. 18. 


Das hierüber aufgenom⸗ 
mene ausführliche Protokoll 


doktadny Protokol oboiey 


$. 17. 


W. czafie takowey im- 
kwizycyi Urząd „Cyrku- 
larny nadewszyitko nale- 
gać ma na właściwe, wy- 
raźne i doftatecznie dokta- 
dne tłomaczenie fie obza- 
łowaney Zwierzchnosci; 
to co z żałoby i z czynów 
za zasadę w tey mierze 
stuzacych przyznano , Oraz 
czemu z nich zaprzeczano 
będzie, punkt za punktem 
ftarannie wyiaśnić ; na za- 
rzuty Zwierżchności żalą- 
cego fie poddanego w od- 
powiedzi ¡ego słuchać, i 
wszyftko tak urządzić ma, 
iżby prawdziwy i wiasci- 
wy ftan rzeczy iasnie po- 
wzięty, to, CO niezaprze- 
czono albo. dowiedziono 
było, i co ieszcze dowie- 
dzionym bydź ma, dofta- 
tecznie wyłuszczono, nie 
mniey Urząd Cyrkularny 
fam w ftanie poftawionym 
bydź mógł przeyrzeć cała 
rzecz zupełnie. 


$. 18. 


Spisany w tey mierze 


ift 


iſt beiden Theilen, fo wie 
den ſonſt etwa dabei vernom⸗ 
menen Perſonen, in ſoweit 
es ſolche betrifft, vorzuleſen, 
auch noͤthigen Falls zu ver⸗ 
dolmetſchen, und wenn keiner 
der darunter betroffenen Thei⸗ 
le etwas dabei zu erinnern 
findet, von b nifelben zu uns 
kerfertigen, oder von denen, 
die nicht ſchreiben konnen, 
auf die bereits vorgeſchriebe⸗ 
ne Art zu unterzeichnen. 


8. 19. 


Da es bei dieſer Berhand⸗ 
lung lediglich auf die deutli⸗ 
de Auseinanderſetzung der 

Beſchaffenheit des Jaktumz 
Rod, fo bat ſich das 
Kreisamt an die ſonſt ge 
woͤhnliche Zahl der Sage, 
und andere Prozeßfoͤrmlich⸗ 
keiten nicht zu binden, ſon⸗ 
dern ſelbe vielmehr zu ver 
meiden, und von Amtswe⸗ 
gen alles a ` was 
bie Sache ohne Umteieb in 
ein vollkommenes Licht zu fer 
gen dienlich ſeyn tegt 


ftronie; iako- tez innym 
osobom prz ytym stuc A> 
nym, ile się ich dotyczy, 
pr zecżytany AB Ww port * 
er razie Ww ytlumacze 
ny bydź ma, a gdy zadna 
z pómiędzy nich ſtrona, 
której ey fie dotyczy, nie: 
znayduie nic > przytym na 
mićnić, przez tychże pod- 
pisany, a przez nieumie- 
iących pisać fposobem wys 
żey praepisanyın, GT 
daony bydz powini 


$ i I 9. 


A poniewaz pray tey 
rozprawie fzczeg 50 ólnie na 
jasnym wyłożeniu iitoty, 
famego Facti zależy, U- 
rząd Cytkulatny przeto 
wiązać fie nie ma do zwy: 


czayńey liczby punktów, 


i innych Frocessu Formal- 
ności, lecz iey bardziey 


unikać , iz Urzędu wizytt- 


ko to dołożyć ma, coby 


mogło służyć do zupełne- 


go bez ogródki rzeczy wy” 
iaśniewią, 


= 


Wenn in der Holge erheb⸗ 
liche Umſtaͤnde hervorkom⸗ 
men, die durch die Aus ſa⸗ 


gen der Zeugen noch nicht hin⸗ 


laͤnglich in das Licht geſetzt 


ſind, ſo ſtehet dem Kreisam⸗ 
te frey, die Abhoͤrung der⸗ 
ſelben über dergleichen Um⸗ 
ſtaͤnde zu wiederholen; ſelbe, 
wenn fie einander in meint 
lichen Punkten widerſprechen, 
inander entgegen zu ſtellen, 
und überhaupt alles zu ver⸗ 
anlaſſen, wodurch die Wahr⸗ 
heit, und das eigentliche Fak⸗ 
tum gruͤndlich, vollfandig, 
und in der moͤglichſten Kür⸗ 


ze erlaͤutert werden kann. 


* 2 ty 


7 


Wenn bei einer ſolchen 
Klagſache die Beurtheilung 


von Kunſtverſtändigen, z. B. 
von Waſſer⸗ und Landbauper⸗ 
ſtändigen, Feldmeſſern, 
Schaͤtzleuten ꝛc. erforderlich 
it; fo múfien dergleichen 
Kunſterfahrene ebenfalls bei⸗ 
gezogen werden. 


a re 
AG ZO 


e 


Gdy ważne z czesem O` 
koliczności wykażą lig» 
które ieszcze przez zezna- 
nia świadkow miezupemić 
wyissnione sa, wólno ieit 
Urzędowi  Cyrkularnemu 
wysłuchanie onychże 
względem takowych oko- 
lieznosei powtórzyć , ich- 
ze, iezeli z soba w. iftot» 
nych punktach fprzeciwia- 
ią (ię, na wzaiem na Oczy, 
fiawic, i to wszyftko w 
powszechności rządzić , 
przez coby prawda 1 wia- 
ściwe Factum gruntownie, 
zapełnie, i ile można iak 
aaykróciey, Wwyiasnigne 
bydź mogty. | 


$, 


21: 


Jezeliby z powodu ta: 
kowey żałoby rozpozna: 
nie przez artyftów m. p. 
przez biegłych w wodni- 
ctwie i ziemiańftwie, ziem- 
mierników , i taxatorow. 
&c, potrzebnym byio, na 
ten Czas takowi w. fztuce 
biegli podobaiez przybram 
bydź maiz. 


E 2 $ 22. 


Wenn alles dieſes geſche⸗ 
hen ift, hat das Kreisaait 
zwiſchen den Partheyen ein 
guͤtliches Abkommen zu ver⸗ 
ſuchen; zu dieſem Ende hat 
Ina) es denſelben die Lage der 
iu. Sache, und die aus der Sort: 
AMAN ſetzung ihrer Klagen entſtehen⸗ 


“ua den Folgen wohl begreiflich 
ALINA zu machen, vorzuͤglich aber 
„ demjenigen Theile, welcher 
ANA. nach dem, was bereits erho⸗ 


ben iff, die wenigſte Hofnung 
auszulangen für fih hat: den 
ungewiſſen, und bebenklichen 
Ausgang des Prozeſſes, die 
hierbei immer unvermeidli⸗ 
chen Koken, und Verſaͤum⸗ 
niſſe insbeſondere vorzuſtellen, 
billige Vergleichs vorſchlaͤge 
zu machen, und ſich dahin 
zu verwenden, daß die ſtrei⸗ 
tigen Punkte, wo nicht ganz, 
doch wenigſtens zum Thelle, 
guͤtlich abgethan werden. 


i 8 23» 


Wenn kein gútliches Alb: 
kommen zu erreichen iff: fo 
hat das Kreisamt in dieje⸗ 
nigen Faͤllen, in welchen der 


Gdy to wszyftko nafta- 
pi, Urząd Cyrkularny pro. 
bowaé ma między ſtrona- 
mi dobrowolney. zgody; 
którym końcem tenże po- 
łożenie rzeczy, i skutki z 
dalszego ciagu ich zażaleń 
do peięcia im przełożyć , 
fzczególniey zaś tey ftro- 
nie, która podług tego, 
CO ju wykazanym ieft, 
naymniey ipodziewać fie 
ma skutku pomyślnego, nie - 
pewny i wątpliwy Koniec 
processu, nieuchronne 
przytym zawsze koszta , i 
mitrege W izczególności 
wyttawić, słuszne propo- 
zycye do zgody uczynić , 
iw to włożyć lię ma, a- 
żeby punkta fporne, ieżeli 
niezupełnie, tedy przy- 
naymniey po wiekszey 
części dobrowolnie ukoń- 
czone były. 


S.. 


Jezeli dobrowolna zgo- 
da w żaden fposöb Osią- 
gniona bydZ nie może, 
Urząd Cyrkularny w tych 


ne 


» tot 
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der feine ee als 
Herrn klaget, mithin, wenn 


eſen, oder ander 
nlagen an Geld, Vor 
ſpann, Rekrutirung, Trans: 
porten, Natura lienlie 
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„niem Rekursı 


przy padł ach; w 
poddany osoblix wie i to, 
iak poddany tylko prze- 
ciwkó swemu Pańftwu, ia. 
ko Panu, żali się, a zatym 
gdy takowe zażalenia ty” 

fię kontrybucyi, lub 


innych danin kraiowy chw 


jieniedzach, ftóykack, re; 
Kee niu, ” trans sorta ach, 
liweruakach , i bonifikacyi, 
albo innych okoliczności 
kadaſt trowych; tudzież w 
wszyit tkich zaskarzeniach , 
które: z powodu pa ańszczy- 
zny i innych excessów U- 
niwersaiom, i przepisom 
generalnym przeciwnych, 
ee, Z obwarowa 
do policy: 
cznego Rządu kraioweg 
niez włócznie r OZSĄdZAĆ 51 ro- 
zeznac ma. Wyrok, który 
w. krótkich stowac ch mots 
żałoby, uczynione wzgle- 
dem niey rozpoznanie, 1 
powody be 4 tu- 
dziez kare TĘ OZPO nanie In 
moze ee, w sobie 
mieścić powinien, ma 1 
poddane mu w famym Urz 
dzie Cyrkul larnym ogłofź = 
ny» i w kopit onemuz z 
> U wydany, 
pre ku, iezeli fie 
nim ucizzony bydź fadzi, 
swoie w tey mierze- na 
przeciw powody albo na: 
tychmiaft, albo naydaley w, : 


A, 24 
= — ONO 


S, 24. 


Wenn bei vorkommenden 
Unt erthansbedrückungsfaͤllen 
auf einen den Unterthanen 
zu leiſtenden Erſatz erkannt 


wird: fo if der Entſchaͤbi⸗ 


gungsbetrag von der ſachfaͤl⸗ 
ligen Parthey an die Kreis⸗ 
kaſſe abzufuͤhren, und von 
dieſer ſodann dem Unterthan 
zu verabfolgen. Zur Abfuhr 
ſolcher Entſchaͤdigungsbetraͤge 
an die Kreiskaſſe kann zwar 
das Kreisamt der Parthey 
einen 4wóchentlichen Termin 
zugeſtehen, jedoch hat daſſel⸗ 
be der Kreiskaſſe nicht allein 
den abzufuͤhrenden Geldbe⸗ 
trag; ſondern auch den Tag, 
an welchem der ſachfaͤlligen 
Parthey die Entſcheidung zu⸗ 
geſtellt worden, und an wel⸗ 
chem die Zahlung faͤllig it, 
unter einem bekannt zu ma⸗ 
chen. Uiber die geſchehene 
Zuſtellung einer ſolchen Enk⸗ 
ſcheidung iſt von der Parthey 


ein Rezepiſſe abzufordern, 


und dieſes jedesmal an die 
Landesſtelle zu dem Ende ein⸗ 
zuſenden, damit die faͤlligen 
Intereſſen zu 10. von 100. 
bis zum Abfuhrstage durch 


przeciągu 14. dni do Proto- 
kotu podac ma. 


8. 24. 


Kiedy w zachodzacych 
przypadkach uciemiężenia 
poddanych, na bonifikacya, 
maiaca bydz poddanym u- 
czyniona, osadzono będzie, 
ilość Wynadgrodzenia 
przez upadaiaca ftrone do 
Kassy Cyrkulathey wnie- 
fiona, iZ teyże potym pod- 


danemu wydana bydź ma. 
Do: wniefienia takowych 


do Kassy Cyrkulatney wy- 
nadgradzaiących ilości, 
może wprawdzie Urząd 
Cyrkularny termin 4 tygo- 
dniowy ſtronie wyznaczyć, 
iednakowoz tenże nie tyl- 
ko, zapłacić fig mianz pie: 
niężną ilość, ale też dzień, 
którego itronie upadaiacey 
wyrok oddany ieft, i w 
którym zapłata. przypada, 
Kassie Cyrkularney razem 
oznayjnić powinen. Na 
oddanie takowego wyro- 
ku naltąpione ; domagać fie 
należy od ſtrony Recepis- 
Su, i tenże do Rządu kra: 
iowego ża kazda raza prze- 
słać na ten koniec, ażeby 
przypadaiaca prowizya po 
10, od fta az do dnia 6: 
Die 


N 


die Kreiskaſſe genau bered 
net, und von der fachrälligen 
Parthey eingebracht werden 
können. Wenn aber Domi: 
nien über die zu zahlenden 
Unterthanspraͤgravazionskapi⸗ 
talien, und Intereſſen, wel⸗ 
che ſie baar zu erlegen nicht 
im Stande ſind, die land⸗ 
taͤfliche Sicherheit verſchaffen 
koͤnnen, ſo ſind vom Tage 
der geſchehenen landtaͤflichen 
Verſicherung an, nur 5 pro: 
cent als Intereſſen zu be⸗ 
rechnen, und einzuholen; die 
nicht landtaͤflich verſicherten 
Betraͤge hingegen unterliegen 


dem feſtgeſetzten 10 pekigen 
Ci 5 


Erachtet der Unterthan 
durch den kreisaͤmtlichen 
Spruch entweder ganz, oder 
zum Theile beſchwert zu fern, 
und fein vermeintes Recht 
weiter ſuchen zu muͤſſen: fo 
bat derſelbe entweder gleich, 
oder binnen der auf dem 
kreisaͤmtlichen Spruche ange 
merkten Zeitfriſt ſeinen dieß⸗ 


płacenia, przez Kasse Cvt: 
kularna pilnie wyracho- 
wana. i od upadaiacey 
ſtrony pozyskana bydz mo! 
gta. Jeżeli zaś Dominia na 
maiące bydź opłacone pod- 
danych pregrawacyıne ka- 
pitały i prow'zye; któ- 
rych gotowizną zapłacić 
nie sa w ftanie , tabularne 
befpieczeúltwo dać mog?; 
tedy począwszy. od dnia 
naſtapionego zabespiecze- 
nia tzsbułarnego; prowl 
zya tylko po 5 gd ita ra- 
chowana i odbierana bydź 
ma, ilości Zaś nietabular- 
nie zabespiegzone , pod ü- 
ftanowiona prowizya 10; od 
Da podpadaia 


9. 25. 


Gdy poddany przez wy: 
tok Cyrkulerny mniema tiẹ 
bydz całkiem albo po Czę- 
¿ci uciazonym , i że (wego 
mniemanego prawa daley 
dochodzić muli, na ten 
czas powinien tenże albo 
„garaž albo w przeciągu ter- 
minu, Cyrkularnym wy* 
tokiem wyrazonego, {woy 


fälligen Rekurs an Unſer w tey mierze rekurs do 
Candesaubernium faint den Nafzego kraiowego Guber: 
oe 2 Uy: 


Urſache se m er ſich durch 


den kreisaͤmtlichen Beſcheld 


beſchwert ‘a ſeyn glaube, bei 
dem Kreisg mte fc chriftlich, 
oder muͤndlich einzubringen 


> 


+ 
Chen fo ſteht auch der Obrig⸗ 


Li 
keit, im Salle fie fido durch 
den  Treisámilichen Po 
beſchwert zu ſeyn 
der weitere Rekurs a Une 
Landesgubernium fe 10 


> a 


$. 26; 


Dieks Anmelde M bes $ 
Furfes, fo wie das ge 
was etwa zu fen Un 
ſtuͤtzung noch vorlán 

fubret wird, hat das Sus 
amt ebenfalls in ein ordeni 
liches Protokoll aufzunehm ch, 
und, wenn der Rekurs offen⸗ 

bar ungegründet, und muth⸗ 
willig mare, a Rekurren⸗ 
ten feinen Unfu | 
dare a für ibn 10 beſorgen⸗ 
den neuen Weitlaͤufigkei ite 
Kosten, uni SW nach i 
ſt änden zu pee irtigende Be: 
ſtrafung mehr un Gemüth 
aul führen; pon dieſes all 

geſchel hen fey, in dem p 
tofolle umſtaͤndlich anzumer⸗ 
ken, und das Protokoll fart 


= 


Urząd. Cer 


und a 


nium WISE z przyczynami, 
dla których fic xezoluc ya 
Sé ularną uciezonymb 
mniema u Ur: zedu Cyrku 
larnego na pismie albo ui 
nie założyć. 
też "wolny . zoftaie 
Zwierzchuosci , SI 
taż De arnym 


dydŹ 


ła, da lazy un, do “Na. 
Io o Kraiewego Gubernium. 


Zaloseni 112 takowe Re- 
kursu, iako ito, coby 
poparcia i 
wprzód pr 


do Protokol p Frage Gite- 
go zapisać, a gdyby Re- 
kurs Oczywiście bezgrun 
townym, i Jel (ko my slay 
był, Rekutrentowi je; 20 
bezprawie, a ztad dla nie. 
20 wyniknge maigce prze- 
włoki, koszta, i podług 
okoliczności. oczek 
miane ukaranie wielokro 


ZA = 


nie przełożyć ; to isk 
„ dzia to, do Pr 
kotu ie pie zapisać, 


i Proto kót z Aktam: nay: 
ÓW praec & Las 3 SI dni 14, 
0 en 


ben Akten laͤngſtens binnen 
14 Tagen an die Landesſtelle 
einzubefoͤrdern. 


Se . 


Die Landesſtelle hat derlei 
an fie einlangende Rekurs⸗ 
protbkolle, und Akten in 
wichtigen, und verwickelten 
Fallen vorläufig dem Fiskus 
zu dem Ende, und mit dem 
Auftrage mitzutheilen, daß 
er binnen 14 Tagen ſchrift⸗ 
lich zu erklären habe! was 
er etwa zur Unferflüßung 
der von den Unterthanen etz 
hobenen Klaggruͤnde in Facto 
zu erinnern, zu erläutern, 
oder nachzutragen finde, toen 
in das Punctum juris dabei 
gar nicht eingegangen werden 
darf. 


So 28. 

{ l | 
Findet die Landesſtelle, 
daß in der © 
Fiskus noch ein; und and 
rer erheblicher. Umſtand m 
Facto borkomme, POT NA 


here Aufklärung in en 
d? 


Akuſſerung des 
und ander 


do Rządu Krajowego prze: 
siać ma: 


8.27, 


Rząd kraiówy przycho3 
dzace do fiebie takowe 
Rekursow Protokoły i Ak- 
ta W ważtych i rawikła* 
nych pizypadkach wprzód 
Fiskusowi ma ten koniec, 
j z tym zleceniem udzielić 
ma, iż tenże w przec agu 
dni 14. na piśmie oświad- 
czyć powinien, co moze 
do poparcia zasad żałoby 
przez poddanego przywie- 
dzionych co do CZYRU na: 
mienic, obiaínic, albo do: 
dać fzdzi, ile ze przytym 
do punktu prawa wcale 


wchodzić nie wolno, 


$. 28: 


Gdyby” Raad Kraiowy 
areydowaty iż w tłuma- 
óżeniu De Fiskusa ieszczę 
jedna lub druga Warna 0. 
kólicznosé in Facto zacho 
den, keOreyby blizsze wyż, 


ſchei⸗ 


ſcheidung der Hauptſache eis 
nen Einfluß haben fónnte, 
und wozu eine nochmalige 
naͤhere Unterſuchung der Sa⸗ 
che an Ort, und Stelle er⸗ 
forderlich iſt: ſo muß ſolche 
dem Kreisamte aufgetragen 
werden. Diefes hat die Saz 
che eben ſo, wie in der er⸗ 
ſten Inſtanz ad Protocollum 
von Amtswegen zu inſtrui⸗ 
ren, in Geſtalt einer Unterſu⸗ 
chung, bei welcher von keiner 
Seite eine Dunkelheit, Zwei⸗ 
fel, und Ungewißheit übrig 
zu laſſen iſt, zu verhandeln, 
und ein guͤtliches Abkommen 
zwiſchen beiden Theilen noch⸗ 
mal ernſtlich zu verſuchen, 
das hieruͤber aufgenommene 
Protokoll aber an die Landes: 
ſtelle einzuſenden. 


§. 29. 


Wenn dieſes Protokoll ein: 
langet, hat die Landesſtelle das 
getroffene gütliche Abkommen 
zu beſtaͤttigen, oder über die 
nunmehr vollkommen eroͤrter⸗ 
te Sache zu ſprechen. Mit 
Kundmachung des von der 
Landesſtelle geſchoͤpften Ey: 
kenntniſſes, welches mit den 


iasnienie w osadzeniu {pra- 
wy glowney nieiaki wptyw 
mieć mogło, i do czego 
raz ieszcze dokładnieysze 
roztrząśnienie rzeczy na 
mieyscu ielt potrzebnym, 
wtedy takowe Urzedowi 
Cyrkularnemu  nakazane 
bydź musi. Ten ma rzecz 
własnie tok, ¡ak w pier v 
szey lnftancyi do Proto- 
kon z Urzędu inſtruowac; 
nakształt nkwizycyi, pray 
ktörey z żadney ftrony 
ciemność , wątpliwość, i 
niepewność pozoltaw:ć nie 
ma, rozpraw.ć, i dobro- 
wolney zgody miedzy o- 
boygu ftronami ieszcze raz 
szczerze tentować, ſpisa- 
ny za; w tey mierze Pro- 
tokół przesłać do Rządu 
Kraiowego, 


$. 29. 


Gdy takowy Protokół 
nadeydzie , Rząd Kraiowy 
naftapioną dobrowolną u- 
godę potwierdzić, albo 
rzecz zupełnie iuz wyia- 
śnioną roattzygnac ma. Z 
ogłoszeniem powziętego 
od Rządu Kraiowego wy- 
toku, który 2 ER 

leß⸗ 


dießfaͤlligen Entſcheidungs⸗ 
gründen dem Kreisamte be⸗ 
kannt zu machen iſt, wird 
es eben ſo, wie mit dem 
kreisamtlichen Spruche ge 
halten; und das Kreisamt 
hat die Partheyen von dem 
ihnen noch durch eine zwey 
monatliche Zeitfriſt offen ſte⸗ 
henden Rekurſe an Uns ſelbſt, 
zugleich aber auch von den 
dabei in Erwägung zu zie⸗ 
henden Bedenklichkeiten um⸗ 
ſtaͤndlich zu unterrichten: 


6. 30. 


Die Anmeldung des an 
Uns ſelbſt zu nehmenden Re⸗ 
kurſes geſchieht, ſo wie bei 
dem Rekurſe an die Landes⸗ 
ſtelle und Unſere landes⸗ 
fuͤrſtliche Entſcheidung wird 
auf eben die Art, wie die 
vorigen, zur Kundmachung 
gebracht. Nur iſt dabei den 
Unterthanen jedesmal noch 
beſonders anzudeuten, daß 
es bei dem, was ſelbe feſt⸗ 
ſetzt, nunmehr ſchlechter⸗ 
dings zu beruhen habe, und 
ſie daher dieſer ihnen noch⸗ 
mals zu erklaͤrenden Ent⸗ 
ſcheidung in allen Studen 


genaue Folge leiſten, und 


Ga fih 


w tey mierze ofądzenia U- 
ragdowi Cyrkularnemu ogto- 
Szony bydź ma, właśnie tak, 
jak, z wyrokiem Cyrku- 
larnym  poftąpić należy; 
Cyrkularny zaś Urząd po- 
winień ftrony O rekursie 
do Nas famych przez Czas 
dwumiesięczny dla nich 
ieszcze Otwartym, 8 zara: 
zem także o wziąść Się 
mianych przy tym na u- 
wage powatpiewaniach ; 
dokładnie nauczyć. 


Oświadczenie Rekursu 
do Nas famych założyć fię 
mianego dzieie fię tak , iak 
ż Rekursem do Rządu Kra: 
iowego, i Nasze monar- 
chiczne osadzenie równie 
tym ſposobem iak poprze: 
dnicze obwieszczońe bę: 
dzie. Potrzeba tylko pod- 
danym za, każda razą OSo- 
bno ieszeze dać poznać y 
iż na tym, co one ftanowi, 
iuz koniecznie przeltać na 
leży, a więc Ciz takowe; 
mu ieszcze raz im oznay- 
mionemu osadzeniu w 
wszyftkich punktach ściśle 
posiusznemi bydź, i od 


fich alles ferneren Beſchwerd⸗ 


an 


enthalten muͤſſen. 


Die Stellen haben der⸗ 
gleichen Erkenniniſſe moͤglichſt 
zu befchleinigen, und bei de⸗ 
ren Abfaſſung alle nur er⸗ 
ſinnliche Deutlichkeit, und 
Beſtimmtheit anzuwenden. 


Ge 32. 2 


2 


Auf gleiche Art haben ſich 
auch die Kreisaͤmter bei den 
errſchteten Vergleichen zu 
verhalten, ſelbe alſo nicht 
weniger deutlich, beſtimmt, 
und umſtaͤndlich zu⸗verfaſſen; 
und nicht etwa zweydeutige, 
oder auf Schrauben geſetzte 
Ausdrucke, und Erklärungen 
beizurucken, durch welche nur 
neue Beſchwerbden, und Pro⸗ 
zeffe entſtehen konnten 


fuͤhrens bei ſchwerer Strafe 


dalszego wszelkiego za: 
zalenia fie, pod ciężką kara 
witrzymaé fie muszą. 


Inſtancye maia takowe 
wyroki ile możności przy: 
fpiefzać ,; i W — układaniu 
onychże. wszelkiey mogą- 
cey fie tylko wymyślić 
jasności i dokładności u- 


zywac, 


Równym {posobem tak: 
że Urzędy Cyrkularne przy 
uczyńionych zgodach ze: 
chówać fię, a Zatym onez 
niemniey iaśnie, wyraźnie 
1 dokładnie układać, nie 
zaś może dwuraźnych i na 
śrubach poftawionych wy: 
razów używać maią, przez 
ktöreby tylko nowe zaża- 
lenia i Processa wyniknąć 


mogły, 


8. 33. 


Noch finden Wir nöthig, 
Unſere landesfuͤrſtliche Sorg⸗ 
falt auf diejenigen Gegen⸗ 
ſtaͤnde und Klagen der Un⸗ 
terthanen zu wenden, welche 
nicht nach § 23. unter die 
Eigenſchaft als Streitigkel⸗ 
ten zwiſchen Herren, nud 
Unterthanen gehoͤren, und 
folglich auf das Band der 
Unterthaͤnigkeit keine Bezie⸗ 
hung haben. Gegenſtaͤnde 
biefer Art find: wenn ein 
Herr von ſeinem Unterthan, 
oder der Unterthan von fer 
nem Herrn etwas kauft, oder 
verkauft, etwas in Beſtand 
nimmt, oder vermiethet, 


leihet, oder zu leihen nimmt; 
ferners Streitigkeiten in Wai⸗ 
ſen⸗Kuratel < Ceflaments ¢ 
und andern dergleichen An⸗ 


gelegenheiten; endlich auch 
jene Falle, wo die Streitig⸗ 
keiten zwar aus dem Bande 
der Unterthaͤnigkeit entſtehen, 
wobei es jedoch nicht um die 
Eroͤrterung des Faktums, 
ſondern des Rechts zu khun 
iſt. z. B. wenn es um ei⸗ 
ne Robot⸗Zins oder was 
immer fuͤr eine andere Schul⸗ 
digkeit ſich handelt, welche 
ſich auf ein Urbarium, ei⸗ 
ne Handfeſte, ein Privile⸗ 
gium gründet, beffen Giltig 
keit aber von einem oder dem 


SEE 


Jeszcze za rzecz potrze: 
bną upatruiemy , ¿wrócié 
Naszą monarchiczną tro: 
skliwość na owe przedmio- 
ty i zalkarzenia poddany ch, 
które nie podług § 2% 
pod włesność iako fpory 
między Panem i poddanym 
podpadaía, a zatym że dne- 
go do związku poddańltwa 
ſtosunku nie maig. Przed: 
mioty tego gatunku są, 


kiedy Pan od swego pod- 


danego , albo poddany od 
swego Pena co kupuie, al- 
bo przedsie, co naymuie, 
albo erenduie, pożycza; 
albo pozyczanym bierze 
fposobem; tudzież ſpery 
w fierocych, kuratelnych , 
teftamentowych i innych 
podobnych interesach : na- 
koniec takteż te przypad: 
ki, gdzie fpory z związku 
wprawdzie poddańltwa wy- 
nikaia, w których iedńsk- 
że rzecz idzie nie O wylai 
Śnienie Facti, lecz prawa, 
r. p. gdy idzie o pańszczy- 
zue, Czynsz, lub o inna 
jakąkolwiek powinność, 
która fie na Urbarvum, 
2 sadzie ręczney, Przy- 
wileiu gruntuie, którego 
ważności iedask jedna lub 
druga ftrona zaprzecza. 
Osądzenie takowych {por 


H an⸗ 


andern Theile widerſprochen 
wird. Die Entſcheidung ſol⸗ 
cher Streitigkeiten ſteht nicht 
den Kreisaͤmtern, ſondern 
den ordentlichen Gerichtsſtel⸗ 
len zu, fie müflen daher auch, 
ſo bald ſie dahin gelangen, 
nach Vorſchrift der allgemei⸗ 
nen Gerichtsordnung behan⸗ 
delt werden. 
ſeren getreuen Unterthanen 
auch in dieſen Faͤllen die 
Mittel und Weege, ihr Recht 
zu erlangen, auf alle moͤgli⸗ 
che Art zu erleichtern, fol 
bei dieſen Streitigkeiten zu⸗ 
erſt, wie bei Beſchwerden 
der Unterthanen nach Den- $$. 
1. bis 22. vorgegangen wer⸗ 
den. 


Das Kreisamt hat auch 
hier ſich vorzuͤglich dahin zu 
verwenden, daß die ange 
brachte Streitigkeit, fo viel 
moͤglich, durch einen Vergleich 
beigelegt werde. Kann je⸗ 
doch dieſer Zweck nicht er⸗ 


reichet werden, ſo hat daſſel⸗ 


be das in der vorliegenden 
Sache aufgenommene Pro⸗ 
tokoll laͤngſtens binnen 8 Ta: 
gen an den in der Haupt⸗ 


Aner 


Um jedoch Un⸗ 


RA są ry “4, . rie 
row nalezy nie do Urzedu 


Cx Knlarnag al 4 Ar Y 
Vik Ularnego, a e OO DTZ A 


1 


zweitych Inſtancyi iado- 


wych, muszá one zatym 
takze, iak tylko do nich 
nadeyda, podług przepisu 
powszechney  ordynacyi 


r a E e DER EH 
ladowey bydz rozprawio-. 


ne, Chcac iednakze wiet- 
nym Naszym poddanyı 


awet w tych przypedkach 

frzodki i drogę, wizelkim 
fposobem ile możności u 
łatwić, ma bydź z powo 
du takowych iporów nay 
przód tym iposokem, ab 
względem. zażaleń podda- 
nych podług S$. od 1, do 
22. poliąpieno, 


ym 


Urząd Cyrkularny i tu 
także nayszczególniey wto 
wdawać lie ma, ażeby ipor 
zaniefiQny ile możności 
przez zgodę ukończony był. 
Gdyby iednakze zamiar 
ten. ofiagniony bydź ne 
mógł, na ten Czas tenże 
przedfięwzięty w tey mie- 
rze Protokót naydaley w 
przeciągu 8. dni Adwoka: 
towi poddanych w mieście 
głównym uflanowionemu, 
za recepissem do urzedo- 
wania przesiać, i ſtrory 
obydwie zarazem O tym 
uwiadomić ma, 


$. 34: 


Sollte die Obrigkeit dem 


Unterthan entweder gar kei⸗ 


nen, oder aber nach dem 
Ermeſſen des Kreisamts el 
nen zu harten Beſcheid et 
fheilet haben: fo hat das 
Kreisamt mit Räckſicht auf 
den vor der angemeldeten Be⸗ 
ſchwerde beſtandenen Beg- 
ſtand ein ſolches Proviſo⸗ 
rium zu treffen, damit bis 
zum rechtlichen Ausgange der 
Sache keinem Theile ein un⸗ 
NS Schaden gi: 
gehe. 


ch 35. 


Findet der Unterthansad⸗ 
vofat in dem eingeſendeten 
Protokolle den Gegenſtand 
der Streitſache zur Eire 
chung einer ordentlichen Kir 
ge noch nicht hinlaͤnglich eroͤr⸗ 
tert, oder die Beſprechung 


mit dem Unterthan ſelbſt un⸗ 


umgänglih nöthig: fo hat 
er ſich wegen Uiberkommung 
der dießfaͤlligen Nachtraͤge, 
oder wegen Anweiſung des 


Unterthass zur „ 


* 34. 


ates 


Gdyby Zwierzchność 
poddanemu albo żadnej 
wcale rezelucyi, albo po- 
dług rozumienia Urzędu 
Cyrkularnego rezolu ya 
za ciężką wydała, na ten 
czas Urzad Cyrkularny 
maiac wzgiad na flan po- 
fiadania, w którym fe 
Rrony przed zaniefionym 
zażaleniem zhaydowaly , 
wydać powinien tekie Pro- 
wizoryum, ażeby aż CO 
prawnego ukończenia re: 
czy żadney ftronie fzkoda 
niepowetowana nie uro: 
sta. 


$: 35> 


Gdy Adwokat podda- 
nych znayduie w przesła- 
nym Protokole przedmiot 
rzeczy fporney do poda- 
nia przyzwoitey żałoby 
niedoftatecznie ieszcze Wy- 
iaśnionym, albo rozmó:, 
wienie fie z famymże pod; 
danym nieuchronnie po- 
trzebnym, na tan Czas 
względem otrzymsnia ty. 
czących fie dodatków , al- 
bo „względem przyslania 
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Beſprechung unmittelbar an 
das Kreisamt zu wenden, 
welches ihm die verlangten 
Nachtraͤge mit moͤglichſter Be⸗ 
foͤrderung verſchaffen, oder 
ae Unterthan ſelbſt zuweiſen 
Muß. 


Uibrigens find alle jene 
Schriften, welche in Unter⸗ 
thansſachen zwiſchen den Une 
terthansadvokaten, und den 
Kreisaͤmtern gewechſelt wer⸗ 
den, vom Poſtporto befreyet, 
und daher iſt auf den Auf⸗ 
ſchriften der dießfaͤlligen Pa⸗ 
kete jedesmal der Beiſatz Ex 
Officio Unterthansſachen zu 
machen. Eben ſo haben auch 
jene Unterthanen welche ſich 
mit ihren Zuſchriften unmit⸗ 
telbar ſelbſt an den Unter- 
thansadvokaten mittels der 
Poſt wenden, ſolche unter 
der Aufſchrift: an den Un⸗ 
terthansadvokaten, Unter⸗ 
thansſachen, aufzugeben. 


$. 36, 


SA hingegen in dem eine 


geſendeten Protokolle alles er⸗ 


poddanego do rozmówiez 
nia fie osobiście tenże do 
Urzędu Cyrkularnego 
wprolt udać fie ma: który 
mu żądane dodatki z nay- 
tychleyszym przyfpiefze- 
niem poftarać fie, albo fa- 
mego Poddanego posłać 
ma, 


Wreszcie wszyltkie te 
pisma, które w rzeczach 
poddanych między Adwo- 
katem poddanych i Urzę: 
dami Cyrkularnemi zacho- 
dzić będą, od opłaty po: 
cztowey uwolnione sa, 
zaczym na adressie tako- 
wych pakietów za każdą 
raza dołożono bydź ma: 
Ex Officio w fprawie podda- 
nych, Równie tak tez ci 
poddani, którzy fie z fwo- 
iemi odezwami do Adwo: 
kata poddanych przez 
pocztę wproſt udaią, o 
Dez pod adressem do Ad. 
wokata poddanych, fprawa 


poddanych na pocztę, ud- 


dawać maiz. 


8 36. 


Jeżeli zas w przesianym 
Protokole wszyftko zaigto 


ſchoͤpft, 


schöpft, fo hat der Unter 
thansadvofat langftens bin: 
nen 8 Tagen nach erhaltenem 
kreisaͤmtlichen Protokolle bei 
der Gerichtsbehoͤrde, welche 
in jedem Falle, der Unter⸗ 
than mag Kläger, oder Bes 
klagter ſeyn, Unſer Land⸗ 
recht iſt, ſeine Klage nach 
Vorſchrift der allgemeinen 
Gerichtsordnung einzureichen; 
und uͤber derlei Klagen iſt, 
ſo wie uͤber jede andere Kla⸗ 
ge, der Ordnung nach zu 
verfahren. Faͤnde aber der 
Unterthansadvokat die Klage 
des Unterthans ungegruͤndet: 
ſo ſoll er die Urſachen, wa⸗ 
rum er zu klagen ſich nicht 
getraue, der Landesſtelle an⸗ 
zeigen, welche hierüber den 
Fiskus zu vernehmen hat. 
Wird fie auch von dieſem 
einverſtaͤndlich mit der Lan: 
desſtelle ganz unbillig gefun⸗ 
den: ſo iſt ſolches dem Un⸗ 
terthan zu erkennen zu geben, 
und ihm frey zu ſtellen: ob 
er fidh wegen dieſer Honei- 
ſung an die Hofſtelle wenden 
wolle. 


ieſt, na ten czas Adwokat 
poddanych naydale w 
przeciągu 8. dni po otrzy- 


manym Cyrkularıym Pro- 


tokole do Inftancyi fado- 
wey, która w każdym ra- 
zie, czy poddany powo- 
dem, czy obżałowanym 
iek, są Nasze Fora No- 
bilium, żałobę 1woia po- 
dług przepisu powsze- 
chney ordynacyi sidowey 
podać ma, i względem za: 
łoby takowey tak, iak 
względem kaidey inney 
podiug przepisu poftapié 
należy, Gdyby zaś Ad- 
wokat poddanych, żało- 
bę poddanego bezgrun- 
towna znaydował, wtedy 
przyczyny, dla których 
ikarżyć fie nie waży , Rzą- 
dowi krajowemu oznay- 
mie powinien , który w 
tey miefze Fiskusa wy- 
słuchać ma, A ieżeli i 
przez tenże porozumiaw- 
szy fie z Rządem Kraio: 
wym taż za zupełnie nie- 
słuszna uznana będzie, 
wtedy to poddanemu dać 
poznać należy, zofławuiąc 
mu na wolę , azali dla ta- 
kowego odrzucenia do Ra- 
dy Nadworney udać się 
chce. 


5. 57. 


Der ` Unterthansadvokat 
hat zwar den Unterthan von 
dem erfolgten Erkenntniſſe 
durch das o [So mé verſtaͤn⸗ 
doch hat 
Ak ng 900 eln ette 
nach Vorſchrift 
der Gaden ing offen 
ſteht, denſelben, ohne erſt 
die Erklärung des Unterthans 
abzuwarten, gleich von ſelbſt 
i ergreifen, und auf die zur 

iberrei Hung des Refur 
e gI lich beſtimmte Friſt den 
Bere acht zu nehſten. Zu⸗ 
glei eich aber hat er den Un⸗ 
tekipdń gu befragen: ob et 
ſich mit dem erfolgten Er⸗ 
kenntniſſe ‘befeied gen, ober 
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aber die Sache we 
chen wolle, wo dann der Un 
terthan, im Falle er Die Sov 
gen ſeines Entſch chluſſes etwa 
nicht recht eingeſeh hen haͤtte, 

noch immer eines beſſeren der; 
über belehret werden kann. 


Um aber alle Zweifel, wel⸗ 
che über die Wenennung: 
Unterthan, ER va enkſtehen 
koͤnnten, zu entfernen, po 
Wir Uns bogen, | bier: 
ber die Erfiárung E bei IO agen? 
bag nicht nur die bebas usten 
Ruſtikaliſten ſondern auch 


5:37, 


Adwokat poddanych pos 


winien wprawdzie o Za- 
padłym wyroku poddane- 
go przez RE ei uwia- 
domić; iednakże iak dłu: 
go ieszcze dalszy rekurs 
podług. przepisu ofdyna- 
cyi fodówe ey otwartym 


iett; takowy ; nieczekaiac 
oświadczenia poddanego 


lam przez się założyć po- 
W iniens maigc uwagę na 
termin do- podania Rekur- 


su prawnie wyznaczony 


Zarazem zaś poddanego 
zapytać lię ma, czyli na 
zapadiym wyroku prze- 
(ae, albo też fprawy da- 
ley poszukiwać chce: 
gdzie potym poddany , 
ieżeliby skutkow Swoiey 
determinacyi moje do- 
brze nięprzeyrzał, ieszcze 
zawsze na lepszą drogę 
naprowadzony bydź ma. 


$. 38. 


_ Żeby zaś wszelka odda- 
lié wątpliwość , któraby 
z powodu nazwiska pod- 
dany, może wyniknąć 
mogła, widziemy fię bydź 
Sak a nemi, w tym 
punkcie obiaśnić, iż nie 
tylko obsiadli chłopskich, 
jie 
alle 


alle Dominikallſten, Innleu⸗ 
te, und Grundholden, wel⸗ 
che ſich als Unterthanen an⸗ 
geiobet haben, das iff: tel 
che entweder in Anſehung 
ihrer Perion, oder Sache 
oder ihrer Perſon und Sa⸗ 
che zugleich, dem obrigkeit i⸗ 
chen Gerichtsſtande unterlie⸗ 
gen, als wirkliche Untertha⸗ 
nen anzuſchen; und in allen 
denjenigen Faͤllen, welche der 
33˙ Abſatz dieſes Patents 
ausdrücklich, und umſtaͤnd⸗ 
lich angiebt, von dem Un: 
terthan sadvokaten unentgelt⸗ 
lich zu vertreten ſind. 


Dem Unterthan ſteht zwar 
Pen, in Rechtsſtreitigkeiten 
mit ſeiner Obrigkeit ſich der 
Wohithat der Vertretung des 
Untertbansadvefaten zu be: 
geben; jedoch hat das Kreis⸗ 
amt immer vorher noch nach 
Vorſchrift des 33. $. fein 
Amt zu handeln, zugleich 
aber auch den Unterthan, 
der ausdrücklich einen andern 
Sachwalter verlangt, uber 
die Wohlthat, die ihm da⸗ 
durch entgehet, umſtaͤnd ich 
zu belehren, und vor Scha⸗ 


ale tez wszyscy pofiada: 
cze gruntow dworskich; 
komornicy, i gruntu hoł- 
downicy, którzy podda: 
nemi bydź poślubili, to 
ieft ci, którzy albo wzglę- 
dem swoiey osoby, albo 
rzeczy , albo wzgiedem ô- 
soby i rzeczy zarazem Ju- 
rysdykcyi zwierzchnicz: y 
podiegaia, za iſtotnych 
poddanych uważani, i w 
wszyftkich tych przypad: 
kach, które 33. Paragraf 
tego Uniwers:lu wyrsznie 
i dokladnie oznacza, przez 
Adwekata poddanych bez. 
płatnie zaftapieni bydz ma- 
ia, 


S 39. 


Wolno ieft wprawdzie 
poddanemu w  fporach 
prawnych z fwoią Zwierz- 
chnością od dobrodziey* 
Den zaftapienia przez 
Adwokata poddanych od- 
ftąpić ; iednakowoz powi: 
nien zawsze Urząd Cyr- 
kularny ieszcze wprzód 
podług przepisu 5, 33. 
swóy Urząd fprawować, 
a zarazem także podda- 
nemu , który wyraźnie in- 
nego zaſtepcy żąda , dobro- 
dzieyftwo ¡emu przez to 


den zu warnen. Die Advo⸗ odpadaiace , doktadnie 
J 2 tas 


faten; und Unſere Landrech⸗ 
te hingegen, bei denen nach 
dem 36%" $. derlei Streitig⸗ 
keiten anhaͤngig zu machen find, 
haben bei Uibernahme, und 
Entſcheidung der Streitſache 
eines Unterthans, deren Ei⸗ 
genſchaft in Beziehung auf 
das Band der Unterthaͤnigkelt 
jederzeit genau zu unterſu⸗ 
chen. 


§. 40. 


Sollte der Unterthan mit 
Auſſerachtlaſſung gegenwär- 
tiger Vorſchrift ſein Recht 
ſuchen wollen: ſo iſt er nicht 
zu hoͤren; und wenn er, nur 
um Abſpruͤnge zu ſuchen, 
und Unſere Stellen, oder 
Uns Selbſt zu behelligen ſich 
auſſer ſeinen Kreis begaͤbe, 
nach Umſtaͤnden auch zu be⸗ 
ſtrafen. 


$: 41 


Was Wir von Beſchwerb⸗ 
fuͤhrungen, und Klagen ein 
zelner Unterthanen feſtgeſetzet 
haben, iſt auch dann zu beob⸗ 
achten, wenn mehrere Un⸗ 
ferthanen oder ganze Gemein 


przełożyć, i od fzkody 
przeltrzedzz Adwokaci 
zaś, i Nasze Sądy kraio- 
we, u których podług 
przepisu $. 36. takowe 
ipory zanoszone bydź ma- 
ią, powinny, odbieraiac i 
fadząc iprawę poddanego 
własności onegoz wzgled- 
nie na związek poddańltwa 
każdego czasu ściśle roz. 
poznać. 


6. 40. 


Gdyby poddany nieza: 


chowuiąc ninieyszego prze- 


pisu chciał prawa swego 
poszukiwać, słuchany bydź 
nie ma, a ieżeliby dla 
fzukania tylko zbocznych 
krokow , i dla naprzykrza- 
nia fie Naszym Inftancyom 
i Nam famym z Cyrkułu 
swoiego wyszedł, podług 
okoliczności ukarany niech 
będzie. 


6. 41 


Co O zanoszeniü zaża: 
led izaskarżeń poddanych 
poiedyńczych ufanowilié- 
my, zachowano bydź ma 
nawet wtedy, kiedy wię- 
cey poddanych lub całe 

den 


den Beſchwerde führen. Fe 
doch muͤſſen in dieſen Fallen 
von den Beſchwerdfuͤhrenden 
zwey Deputirte gewaͤhlet, 
und dieſen eine ſchriftliche 
Vollmacht, welche von allen 
an der Klage Theilnehmen⸗ 
den zu unterfertigen iſt, aus⸗ 
geſtellet werden; die Depu⸗ 
titen aber follen fic) in al: 
len Stücken auf das genaue⸗ 
ſte nach der Vorſchrift des 
gegenwärtigen Geſetzes De: 
nehmen. 


8. 42. 


Die Deputirten ſollen auch 
den uͤbrigen Unterthanen, oder 
der Gemeinde keine übermäf 
ſigen Koſten verurſachen, noch 
uͤbertriebene Gebühren auf: 
rechnen. Sie haben daher 
föwohl über die Koſten, als 
über ihre Gebühren ein ge 
natieś , und verlaͤßliches Ber: 
zeichniß zu verfaſſen, hierbei 
aller uͤberſpannten Forderun⸗ 
gen ſich zu enthalten, und 
nach geendigtem Geſchaͤfte die⸗ 
ſes Verzeichniß, dem Kreis⸗ 
amte zur billigen Maͤſſigung 
zu uͤberreichen. 


In der nemlichen Abſicht 
wollen Wir auch alle eigenmaͤch⸗ 
tigen Geldſammlungen bei den 
Gemeinden hiermit verboten 
haben; und diejenigen, welche 


Gromady zażalenia zano- 
fzą, Jédnakze w takowych 
przypadkach, powinni bydź. 
dway deputowani przez 
żalących De obrani, i tym- 
że pełnomoctwo na piśmie 
dane, które od wszyftkich 
uczesników zaskarżenia, 
podpisane bydź mufi, De- 
putowani zaś we wszyHt- 
kim podług przepisu ni- 
nieyfzego Uniwersalu za- 
chować fie powinni, 


RO 


$, 42. 


Deputówani nie maja 
także reszcie poddanych 
lub Gromadzie zbyte- 
cznych kosztów iprawiać, 
ani nadto wielkich należy- 
tości tachować. Dla cze- 
“go ciż tak względem kosz- 
tu, iako też względem 
iwych należytości pewny 
i dokładny regeltr ułożyć, 
od wfzelkich przytym nad- 
miernych pretenſyi witrzy- 
mać fie, ipo ukończonym 
interefie Regeftr takowy 
do Urzędu Cyrkularnego 
dla stusznego umiarkowania 
podać powinni, 


W tym zamiarze chcemy 
także wszelkie u gromad fa- 
mowładne kollekcye pie- 
niędzy mieć zakazane, i Ci, 
którzy pieniądze odbieraią, 

das 


bas Geld empfangen, follen 
zur Zurückſtellung oder Ab⸗ 
führung deſſelben an den Arz 
menfond verhalten, die Dorf⸗ 
und Gemeindevorſteher aber, 
welche zu ſolchen Geldſamm⸗ 
lungen mitwirken, oder auch 
nur davon Wiſſenſchaft haben, 
und ſolches dem obrigkeitli⸗ 
chen Amte nicht anzeigen, fo 
wie auch alle übrigen, welche 
entweder Urheber, oder thaͤ⸗ 
tige Befoͤrderer ſolcher verbo⸗ 
tener Geldſammlungen ſind, 
nach Umſtaͤnden mit Arreſt, 
oder Gemeindarbeit beſtrafet 
werden. 


& 43. 


Menn eine Beſchwerde von 
mehr als 2. Deputirien, oder 
wohl gar von einem Haufen 
der Unterthanen angebracht 
werden ſollte, iſt ſolche nir⸗ 
gends anzuhoͤren, oder an: 
zunehmen; ſondern die unter 
einem ſolchen Haufen begrif⸗ 
fenen Unterthanen, wenn fie 
auf den erſten Befehl der O⸗ 
brigkeit nicht alſogleich aus: 
einander gehen, ſind empfind⸗ 
lich zu beſtrafen; auch nach 
Beſchaffenheit der Umſtaͤnde 
als Stoͤhrer der oͤffentlichen 
Ruhe dem Strafgerichte zu 
übergeben. 


Hiernach hat ſich alfo Jee 
dermann zu achten, und vor 


do powröcenia albo. odds 
nia onychze na fundusz u- 
bogich pociągnieni , Prze- 
tozeni zaś WI i Gromad, 
którzy do takowych kol- 
lekcyi pieniężnych przy- 
kladaia fie, albo też otym 
tylko wiadomość maią , a 
urzędowi zwierzchniczemu 
nie donoszą, tak ¡ak wszy- 
scy iniu, którzy fa albo au- 
torami albo dzielnemi pros 
motorami takich zakaza- 
nych kollekcyi pienięż- 


nych, podług okoliczności 
aresztem, albo robota gro- 
madzka ukarani byćź maiz: 


$. 43. 


Gdyby zażalenie od wię: 
cey niżeli dwóch Deputo- 
wanych, albo też wcale od 
poddanych kupy zaniefio: 
ne bydź miało , takowe nig- 
dzie słuchane, ani prayi- 
mewanebydinie powinne; 


lecz poddani do takowey 


kupy nalezacy, ieżeli na 
pierwszy rozkaz Zwierz: 
chności natychmiaſt fie nie 


rozeydą, furowo ukaram, 


a nawet podług okolicano- 
ści iako burzyciele pow: 
szechnego pokoiu do Sądu 
karzącego oddani bydź ma: 
ią, 

Podług czego więc ke% 
dy zachować fię i od kary 

Sire 


| Strafe zu huͤten Die Preis: Chronic he ma, Urzed zas 
ámter und Unſere Las desſtelle Cyrkularne i Nasz Rząd kra- 
| aber haben dieſes efes zur Iowy ultawe ninieyszą 22 
| mabweichlichen Richtſchnur n ieodítepne prawidło mice 
zu nehmen ; und. auf deſſen i zachowania Oneyze ściśle 
Befolgung die genaueſte Ob⸗ dozieraó powinny. 

ſicht zu tragen. 


Gegeben in Unſerer Haupt⸗ Dan w Naszym głównym 
und Meſidenzſtadt Wien den i rezydencyonsinyin Mie- 
fſebenzehnten Sanet im fics ście Wiedam dnia 17 
benzehn hundert neun und Miesiąca Stycznia Sie dm 
aten, Unſerer Reiche set dziewiędziesiąt dzie wię- 
s römiſchen, und der erblaͤn⸗ tego, Panowania Naszego 
iſchen im ſiebenten Jahre. kzymskiego i dziedziczno- 

kraiowego siódmego Roku 


Jofephus Comes 4 Mailath, 
Reg Gal & Lode Cane“ 


Ad Mandatum Sacre Claren 
sgie Majeltatis proprium, 


Franz Anton von Baldacei. 
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